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(Finlands forfattningssamlings nr 38/2024)

Statsradets forordning

om overenskommelsen med Thailand om licenser pa reciprocitetsbasis for radio-
amatorer

I enlighet med statsradets beslut foreskrivs:

1§

Den i Bangkok den 28 november 2023 mellan Republiken Finlands regering och
Konungariket Thailands regering genom notvéxling ingangna dverenskommelsen om
licenser pa reciprocitetsbasis for radioamatorer &r i kraft fran den 12 januari 2024 enligt
vad som har avtalats.

28§

Bestdmmelserna i dverenskommelsen ska gilla som forordning.

38
Denna forordning tréder i kraft den 20 januari 2024.
Helsingfors den 18 januari 2024

Kommunikationsminister Lulu Ranne

Specialsakkunnig Sofia Lindbédck
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Bilaga
NOTVAXLING

1. Republiken Finlands utrikesministerium till Konungariket Thailands utrikesministeri-
um

Arade minister

Republiken Finlands regering foresléar att det mellan Republiken Finlands regering och
Konungariket Thailands regering ingds en 6verenskommelse i syfte att tillata finlindska
och thaildndska radioamat6rer anvinda sina amatorradiostationer i varandras ldnder, sd att
de vénskapliga relationerna mellan ldnderna stirks, pa foljande villkor:

1. Varje thaildndsk eller finsk medborgare som med stéd av en giltig licens utfidrdad av de
behoriga myndigheterna i hans eller hennes respektive land har behorigt tillstind att sétta
upp och anvidnda en amatdrradiostation, kan pa reciprocitetsbasis beviljas ett motsvarande
tillstind av de behoriga myndigheterna i det andra landet i enlighet med denna Gverens-
kommelse.

2. Vid utfirdandet av sddana tillstind av de behoriga myndigheterna ska det forfarande
som foreskrivs i de nationella lagarna och foreskrifterna i landet i fraga iakttas, med for-
behall for rétt att ndr som helst dndra, tillfalligt upphéiva eller dra in tillstinden.

3. Vardera parten ska underritta den part som beviljade det ursprungliga tillstindet om
eventuella overtrddelser som begatts av géstande radioamatorer.

4. Denna dverenskommelse ér till fullo férenlig med Internationella teleunionens (ITU)
radioreglemente och bagge parters relevanta géllande lagar och foreskrifter.

5. Om en relevant multilateral dverenskommelse trdder i kraft for vardera parten, ska be-
stimmelserna i den Overenskommelsen ha foretrdde framfor bestimmelserna i denna
Overenskommelse.

6. Denna 6verenskommelse giller i sextio (60) dagar fran och med den dag dé endera par-
ten skriftligen meddelar den andra parten att den dnskar sdga upp 6verenskommelsen.

Om Konungariket Thailands regering godkénner ovanndmnda villkor, har jag dran att fo-
resla att denna not samt Er, drade minister, svarsnot i drendet utgor en 6verenskommelse
mellan vara regeringar som triader i kraft fyrtiofem (45) dagar efter mottagandet av svars-
noten.

Arade minister, mottag forsikran om min mest utmérkta hdgaktning.

2. Konungariket Thailands utrikesministerium till Republiken Finlands utrikesministeri-
um

Utrikesministeriet framfor sina hélsningar till Republiken Finlands ambassad. Med hén-
visning till ambassadens not nr VN/7435/2019 och VN/7435/2019-UM-18 av den 1 sep-
tember 2023, dér det foreslas att mellan Konungariket Thailands regering och Republiken
Finlands regering ingés en 0verenskommelse i syfte att tillta thaildindska och finldndska
radioamatoOrer anvénda sina amatorradiostationer 1 varandras ldnder, har utrikesministeriet
dran att sdnda svarsnoten fran den nationella radio- och telekommunikationskommis-
sionen till ambassaden for lasning.

Utrikesministeriet begagnar detta tillfalle att &nyo betyga Republiken Finlands ambassad
sin mest utmérkta hogaktning.
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Bifogad not frin den nationella radio- och telekommunikationskommissionens byra
Arade minister
Arende: Notvixling

Jag har dran att meddela att jag mottagit Er, &rade minister, not nr VN/7435/2019 och
VN/7435/2019-UM-18 av den 1 september 2023 som lyder som foljer:

”Republiken Finlands regering foreslar att det mellan Republiken Finlands regering och
Konungariket Thailands regering ingds en 6verenskommelse i syfte att tillata finlindska
och thaildndska radioamatorer anvinda sina amatorradiostationer 1 varandras ldnder, sa att
de vianskapliga relationerna mellan ldnderna stérks, pa foljande villkor:

1. Varje thaildndsk eller finsk medborgare som med stod av en giltig licens utfardad av de
behdriga myndigheterna i hans eller hennes respektive land har behorigt tillstand att sétta
upp och anvéinda en amatdrradiostation, kan pé reciprocitetsbasis beviljas ett motsvarande
tillstdnd av de behoriga myndigheterna i det andra landet i1 enlighet med denna 6verens-
kommelse.

2. Vid utfardandet av sddana tillstand av de behoriga myndigheterna ska det forfarande
som foreskrivs i de nationella lagarna och foreskrifterna i landet i fraga iakttas, med for-
behall for rétt att ndr som helst dndra, tillfalligt upphéiva eller dra in tillstanden.

3. Vardera parten ska underritta den part som beviljade det ursprungliga tillstandet om
eventuella overtraddelser som begatts av géstande radioamatorer.

4. Denna 6verenskommelse ar till fullo forenlig med Internationella teleunionens (ITU)
radioreglemente och bagge parters relevanta géllande lagar och foreskrifter.

5. Om en relevant multilateral 6verenskommelse trdder i kraft for vardera parten, ska be-
stimmelserna i den dverenskommelsen ha foretride framfor bestimmelserna i denna
overenskommelse.

6. Denna 6verenskommelse géller i sextio (60) dagar fran och med den dag dé endera par-
ten skriftligen meddelar den andra parten att den 6nskar sdga upp 6verenskommelsen.

Om Konungariket Thailands regering godkidnner ovanndmnda villkor, har jag éran att fo-
resla att denna not samt Er, drade minister, svarsnot i drendet utgdr en dverenskommelse
mellan vara regeringar som trider i kraft fyrtiofem (45) dagar efter den dag svarsnoten
mottogs.”

Som svar har jag dran att konstatera att Konungariket Thailands regering godkénner ovan-
stdende forslag och att denna not samt Er, drade minister, svarsnot utgdér en dverenskom-
melse mellan véra regeringar som triader i kraft fyrtiofem (45) dagar efter den dag denna
not ar daterad.

Arade minister, mottag dnyo forsdkran om min mest utmérkta hdgaktning.
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EXCHANGE OF NOTES

1. The Embassy of the Republic of Finland in Bangkok to the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of Thailand

Your Excellency,

The Government of the Republic of Finland proposes to conclude an agreement between
the Government of the Republic of Finland and the Government of the Kingdom of
Thailand in order to authorize Finnish and Thai amateur radio operators to operate their
amateur radio stations in each other’s country, with the view to strengthening the friendly
relation between the two countries, under the following terms and condition:

1. Any Thai or Finnish national, duly authorized to install and operate an amateur radio
station by means of an effective license granted by the competent authorities of his or her
respective country, may be permitted to obtain an equivalent license from the competent
authorities of the other country, on a reciprocal basis, in compliance with this Agreement.
2. Delivery of such authorizations by the said authorities shall follow a procedure
prescribed by the domestic law and regulations of that country, subject to the right to
change, suspend or to cancel them at anytime.

3. Each Party shall inform the Party granting the original authorizations of any
infringement committed by the visiting radio amateur.

4. This agreement shall be entirely in conformity with the Radio Regulations of the
International Telecommunication Union (ITU) and the prevailing law and regulations on
this matter of the countries of both Parties.

5. In case a multilateral agreement on this matter shall become effective for both Parties,
the provisions thereof shall prevail over the provisions of this agreement.

6. This agreement shall remain in force until sixty (60) days after the date on which either
Party notifies the other in writing of its desire to terminate the agreement.

If the foregoing terms are acceptable to the Government of the Kingdom of Thailand, I
have the honour to propose that this Note and Your Excellency’s Note in reply to that
effect constitute an agreement between our two Governments which shall enter into force
forty-five (45) days after the date of receipt of the Note in reply.

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.

2. The Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand to the Embassy of the
Republic of Finland in Bangkok

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy of the Republic
of Finland and, with reference to the latter's Note No. VN/7435/2019 and VN/7435/2019-
UM-18 dated 1 September 2023 proposing the conclusion of the agreement between the
Government of the Kingdom of Thailand and the Government of the Kingdom of the
Republic of Finland in order to authorize Thai and Finnish amateur radio operators to
operate their amateur radio stations in each other's country, has the honour to transmit
herewith a reply note from the National Broadcasting and Telecommunications
Commission for the Embassy's perusal.

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to renew to the Embassy
of the Republic of Finland the assurances of its highest consideration.
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The attached note from the Office of the National Broadcasting and Telecommuni-
cations Commission

Excellency,
Subject: The Exchange of Notes

I have the honour to acknowledge the receipt of Your Excellency's Note No.
VN/7435/2019 and VN/7435/2019-UM-18 dated 1 September 2023, which reads as
follows:

“The Government of the Republic of Finland propose to conclude an agreement between
the Government of the Republic of Finland and the Government of the Kingdom of
Thailand in order to authorize Finnish and Thai amateur radio operators to operate their
amateur radio stations in each other's country, with the view to strengthening the friendly
relation between the two countries, under the following terms and condition:

1. Any Thai or Finnish national, duty authorized to install and operate an amateur radio
station by means of an effective license granted by the competent authorities of his or her
respective country, may be permitted to obtain an equivalent license from the competent
authorities of the other country, on a reciprocal basis, in compliance with this Agreement.
2. Delivery of such authorizations by the said authorities shall follow a procedure
prescribed by the domestic law and regulations of that country, subject to the right to
change, suspend or to cancel them at anytime.

3. Each Party shall inform the Party granting the original authorizations of any
infringement committed by the visiting radio amateur.

4. This agreement shall be entirely in conformity with the Radio Regulations of the
International Telecommunication Union (ITU) and the prevailing law and regulations on
this matter of the countries of both Parties.

5. In case a multilateral agreement on this matter shall become effective for both Parties,
the provisions thereof shall prevail over the provisions of this agreement.

6. This agreement shall remain in force until sixty (60) days after the date on which either
Party notifies the other in writing of its desire to terminate the agreement.

If the foregoing terms are acceptable to the Government of the Kingdom of Thailand, 1
have the honour to propose that this Note and Your Excellency's Note in reply to that
effect constitute an agreement between our two Governments which shall enter into force
forty-five (45) days after the date of receipt of the Note in reply."

In reply, I have the honour to state that the foregoing proposal is acceptable to the
Government of the Kingdom of Thailand and that the present Note and Your Excellency's
Note under reply constitute an agreement between our two Governments which shall enter
into force forty-five (45) days after the date of this Note.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.
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